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Հայտնի է, որ մեծ երգիծաբան Հ. Պարոն յանի ստեղծագործություններն՝ 

իր խմբագրած երգիծաթերթերում լույս են տեսել մեծ մասամբ ծածկանուն-

ներով կամ անստորագիր։ Պարոնյանագիտությունը միշտ էլ զբաղվել է վեր-

ջիններիս բացահայտման հարցով[՝ կատարելով մանրակրկիտ պրպտումներ՚ 

ու հետազոտումներ։ Դրանցից են «Ես», «Դուն», «Անիկա}) ծածկանունները, 

որոնք հանդիպում են «Մեղու», «Թատրոն», «Խիկարл պարբերականներում ։ 

Բանասեր Ա. Մանուկյանը, թվարկելով Պարոն յանի մի շարք ծածկանուն-

ները, հիշում է նաև «Ես•», «Դուն», «Անիկա» ծածկանունները՝ ։ Սակայն, ցա-

վոք, հետազռտողը դրանք անվերապահորեն Հ. Պարոնյանինը համարելու հա-

մար լուրջ կռվաններ չի ունեցել։ Հետագայում թատերագետ-բանա и եր Գ, Սան-: 

փանյանը մերժում է Ա. Մանուկյանի առաջադրած վարկածը2ւ 

«Թատրոն» երգիծաթերթում լույս են տեսել մի շարք երկեր «Ես», «Դուն» 

ստորագրություններով, որոնց թվում և երկու ծավալուն գործ՝ «Հին աշխար-

հին Խալիկը, նոր աշխարհին Գաբիկըյ} երգիծավեպը և «Նկարագրություն դի-

մաց և բնավորությանց մայրաքաղաքիս զանազան թաղերու ազգայնոց» եր-

գիծապատումների շարքը։ Վերջինս իր ժանրով նման է Հ. Պ աբոն յանի 

«Պտույտ մը Պոլսո թաղերու մեջ» ստեղծագործությանը։ 

Դեռ 1874 թ. ապրիլին Հ. Պարոնյանը «Բ՝ատրոն»֊ում հրատարակել է 

«Քաղաքական աշխարհագրություն» խորագրով մի երկ, անդրադառնալով 

Պոլսի հինգ թաղամասերի նկարագրությանը։ Նույն թվականի հոկտեմբերից 

նա տպագրում է «Նկարագրություն դիմաց և բնավորությանց մայրաքաղա-

քիս զանազան թաղերու ազգայնոց» երգիծական շարքը։ Հետագայում, երթ 

Հ, Պարոնյանը տպագրության էր պատրաստում «Պտույտ մը Պոլսո թաղե-

րու մեջл երկը, մևծապես օգտվել է «Բ՝ատրոն»֊ում տպագրված «Քաղաքա-

կան աշխարհագրոլթյուն»-ից ու «Նկարագրություն դիմաց և բնավորությանց 

մայրաքաղաքիս զանազան թաղերու ազգայնոց» շարքի համապատասխան 

գլուխներիցւ Բերենք մի քանի օրինակ «Պտույտ»-ի և «Նկարագրություն» 

շարքի համընկնումներից, նախապես նշելով, որ վերջինիս մեջ նկարագրված 

են «Պ տոլյ.տ»֊ում տեղ գտած համարյա բոլոր ւթաղամասերը։ Հոդվածաշարը 

մեծ մասամբ լույս է տեսել «Ես» ստորագրությամբ, մեկական հոդված՝ « Վ ա -

1 Ա. Մանու կչան, Հ. Պարոնչանի գրական ժառանգության շուրչը (ՀՍՍՀ ԳԱ «Տե-

ղեկագիրդ, 1933, М 6, էշ 61—77), 

֊ Գ. Ստեփանյան, Հակոբ Պարոնյանի գրական ժառանգության շուրջը (ՀՍՍՀ ԳԱ 

«Պ ատմա֊ բանասիրական հանդեսX, 1963, X 3, է[ 137—146)։ 
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ոսւրսւն» և « Կ ա ր կ ո ւ տ » ստորագրություններով, և երեքն էլ անստորագիր. 

«Նկարագրություն» շարքի և «Պ տոլյտ»-ի համեմատությունը ցույց է տալիս, 

որ Հ. Պարոն յանի շատ բնութագրումներ նույնությամբ առկա են երկուսում 

էլ։ Օրինակ. 

(Г... Ցավալին սա է, թե դպրոցա-

կան տղայոց մեծագույն մասն ի փո-

ղոցս հայերեն լեն խոսիր։ Հայհո-

յությանց մեղ ունեցած վարժոլթյուն-

նին սամաթիացոց երկրորդականը 

կը համարվին, բայց խոսած ժամ ա֊ 

նակնին անոնցմե ավելի ուժով կ՛ա-

ղաղակեն...» («Թատրոն», Կ. Պոլիս, 

1874, թիվ 72, գեկտ. 23)։ 

«... կիրակի օրերը եկեղեցվո մեջ 

երեք հարյուրեն ավելի մարդ չըլլար, 

գլխավոր թապախ մը շրջագայության 

ելած ատեն տասնըլորս ղրոլշեն ավե-

լի հասույթ չըլլար» (նույն տեղումի 

«Այս թաղին մեջ հին աշխարհի 

երևելի փաստաբաններեն մեկ քանի 

անձինք կան, որոնք ո՛չ թե միայն 

քաղաքական փաստաբանության մեջ, 

այլ նաև աստվածաբանական փաս-

տաբանության մեշ թաղեցոցմե մըր-

ցանակ ընդունած ԸԱալով > անոնք 

հիշյալ թաղին երևելի ճարտասան-

ներէն ալ կը համարվին» («Թատրոն», 

Կ. Պոլիս, 1875, թիվ 82, հունվար 4 ) , 

«Արանց մեծագույն մասը օրն եր-

կու անգամ շապիկ կը փոխեն...» 

(«թ՛ատրոն», Կ. Պոլիս, 1875, թիվ 83, 

հունվար 9)։ 

«Հոս ալ արևեն չերելու համար 

ոմանք բուտրա կը գործածեն, բայց 

որովհետև այս գյուղին մեշ գիշեր-

ներն ալ արև կըլլա, անոր համար 

գիշերներն ալ կը գործածեն» («թ՛ատ-

րոն», Կ; Պոլիս, 187.5, թիվ 133, մա֊ 

յիս 3), 

«Այս թաղը Բաբելոնյան աշտարակ 

մը դարձած Է վերջին հրկիղոլթենեն 

ի վեր։ նախորդ թաղեց ո ց մեծագույն 

մասն ասդին անդին ցրված և անոնց 

«Դպրոցականներուն մեծագույն մա-

սը փողոցներու մեշ հայերեն չեն 

խոսիր, սակայն երբ հայհոյել հարկ 

ըլլա՝ մայրենի լեզուն կը գործածեն 

և սամաթիացիներոլ երկրորդը կրնան 

համ արվի լ» ( Հ . Պ արոնյան, Երկերի 

ժողովածու, հ. 3, Երևան, 1964, Էշ 

161)։ 

«... կիրակի օրերը եկեղեցվո մեշ 

երկու հար յուրե ավելի մարդ չըլլար, 

և ժողովրդյան մեշ շրջաբերության 

հանված գանձանակին մեջ ալ հազիվ 

յոթանասունը հինգ փարա կը գոյա-

նա» (նույն տեղում, Էջ 158)։ 

«Անցյալ դարե մնացած փաստա-

բաններ կը գտնվին հոս և որոնք աս-

տուծո վեր աքեր յալ դատերը կը փաս-

տաբանեն։ Ասոնք ժողովրդյան կողմե 

վավերացված փաստաբաններ ըլլա-

լով՝ Պ եշիքթաշի ճարտասանները կը 

համարվին» (նույն տեղում, Էջ 129)։ 

«Այրերը հոս շաբաթն երկու անգամ 

շապիկ կը փոխեն» (նույն տեղում, 

Էջ 130), 

сԱրևեն չայրելու համար՝ իգական 

սեռն, քիչ բացառությամբ երեսը 

բրինձի փոշի կը քսե. բայց Միջա-

գյոլզի լուսինն արևոլ չափ կիզիչ 

ըլլալուն պատճառավ՝ գիշերներն ալ 

կը գործածե այն փոշին...» (նույն 

տեղում, Էջ 109—110)։ 

«Այս թաղին ազգայիններն իրարու 

խոսք չեն հասկնար, լեզուները խառ-

նը վա ծ են հոն. վասնզի վերջին հրդե-

հեն ի վեր Պոլսո բոլոր թաղերեն, 
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տեղն հաջորդած են գավառացի ազ-

գայինք... 

Անգ հարուստ և փորը կուշտ մարդ 

դատ չէ։ Աղքատն ու արբեցողը լա-

փեն ավելի Է։ 

Այնչափ վախկոտ են, որ քիչ մը 

բարձր ձայն հանես, ամմենքն ալ կը 

զարհուրին ու կը փախչինЯ («Թատ-

րոնս, Կ. Պոլիս, 1874, թիվ 64, հոկ-

տեմբեր 14)։ 

«Անգործ շատախոսներ ալ կան... 

Ասոնք աշխարհիս լույսեն գրեթե 

գրկված կը համարվին։ 

նոր երիտասարդությունն ավելի 

թատերասեր Է, քան թե ուսումնասեր։ 

Այս թաղիս սովորությունն Է շատ 

ուշ ամուսնանալ...а («Թատրոն», Կ. 

Պոլիս, 1874, թիվ 66, հոկտեմբեր 16), 

«... Հոն բնակող երիտասարդին մա-

զերը շուտով կը ճերմըկցնե, բայց 

ճերմըկցնելեն վերջն ալ շատ կապ-

րեցնե, ասոր համար երիտասարդք 

դեռ մազերն իէն չճերմկցուցած ուրիշ 

թաղ մ՚երթան և ուրիշ թաղերու մեջ 

մազերնին ճերմկած անձինք բնակու-

թյուննին անգ հաստատեն, շատ լավ 

և օգտակար կըլլա... 

... Կանանց սեռը գեղեցիկ Է և բա-

րեձև, կրթության հակամետ և տան-

տիկին։ Այս թաղիս մեջ կանանց 

տանտկնությունը Իսկյուտարու և գրե-

թե ուրիշ շատ թաղերու մեջ տեսնված 

լէ՛ 

Արա'։ց и եռեն մեծագույն մասը 

իրիկունները առանց օղի ըմպելու չը 

կրնար հանգիստ գտնել... Բնակիչք 

ընդհանրապես կը ծխեն և ո՛չ թե կու-

տեն, այլ զիրենք սնուցանողը օդոլյն 

գեղեցկությունն ու նրբությունն է» 

(«Թատրոն՛», Կ. Պոլիս, 1874, թիվ 76, 

դեկտևմբեր 27)։ 

«... Եթե մեկը ի՝ մկրտոլթենե Փի-

լի ս ՚ ո и անվանյալ է, քիչ ժամանակ 

վերջր կը տեսնես, որ անունը փոխեր 

և Զամքինոս է դրեր... 

ինչպես նաև գավառացի ազգայիններ 

րեն գաղթականություն հաստատված 

է հոս... 

Հոս հարուստ և փորը կուշտ մարդ 

չկա շատ. աղքատն ու արբեցողն չա՛-

փեն ավելի է։ 

Թաղեցիներն այն աստիճան վախ-

կոտ են, որ եթե քիչ մը բարձր ձայն 

հանես՝ ամենքն ալ կը զարհուրին և 

կը փախչին» (նույն տեղում, էջ 168 

170)։ 

«...անգործ շատախոսներ կան, Որք 
կույր են մտոք... 

Այս երիտասարդությունն ավելի 

թատրոն կը շինե քան թե դպրոց... 

Շատ ուշ կամուսնանան հոս...» 

(նույն տեղում, էջ 193—194)։ 

«Այս թաղին կլիման... երիտասար-

դի մազերն շուտով կը ճերմկցունե. 

բայց ճերմկցնելեն վերջն ալ դեռ շատ 

կ' ապրեցունե. ասոր համար երիտա-

սարդք դևռ մազերնին չճերմկցուցած 

եթե ուրիշ թաղ մը երթան, և ուրիշ 

թաղերու մեջ մազերնին ճերմկցոլ-

ցած անձինք հոս գան՝ շատ լավ և 

օգտակար կ՛ըլլա... 

Կիները գեղեցիկ են, բարեձև, կըր-

թության հակամետ... Այս թաղի կի-

ներուն տանտիկնությունը Սկյուտարի 

թաղերուն և ո՛չ մեկուն մեջ տեսնը-

ված է... 

Մեծագույն մասն առանց օղի խմե-

լու չկրնար հանգիստ ընել, հոս ընդ-

հանրապես շատ կը ծխեն և քիչ կ՛ու-

տեն... բայց գեղեցիկ օղով կը սնա-

նին3) (նույն տեղում, էջ 198)։ 

Պոյաճի գյոլղցին շատ կը սիրե 

յուր անունը փոխել։ Կարապետը Քար« 

լո և Մկրտիչը Պաթիսա կ՛ըլլան հոն... 
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...եթե ասոնցմե մին առավոտուն կա-

նուխ դիպվածով պատուհանը տես-

նես, և կեսօրին կրկին տեսնելու դըժ-

բախտությունն ունենաս՝ կարելի չէ 

ճանչնալ... 

Եթե գովելի բան մը ունին, այն ալ 

սա է, որ и տա մ ո քսնին շատ ուժեղ է»։ 

(«Թատրոն», Կ. Պոլիս, 1875, թիվ 

131, ապրիլ 29)։ 

«Թաղական խորհուրդն որլափ ան֊ 

դամե որ կը բաղկանա, նույնլափ ալ 

կարծիք կը հղանա, մեկուն կարծիքը 

մյուսին չը հարմարիր... Լսածնիս 

նայելով թաղական խորհրդույն մեջեն 

մին կուղե եղեր, որ դպրոցն անգղիա-

կան դրությամբ կարգադրե, մյուսը 

գաղղիական, մյուս մը իտալական, 

ուրիշ մը .գերմանական, հինգերորդ 

մը ռուսական, դրսեն մեկ երկու հո-

գի ալ հունական։ Թաղին քարոզիչ 

հայրն ալ կը պնդե եղեր, որ հայկա-

կան ըլլա» («Թատրոն», Կ. Պոլիս, 

1874, թիվ 70, հոկտեմբեր 21)։ 

Կիներեն ոմանք ...ա,յնլաւի կը փո-

խեն կերպարանքն, որ ցերեկին լես 

ճանչնար այն կինն, զոր աոավոտուն 

տեսած ես... 

Դյուզիս հայերը շատ ուժեղ ստա-
մոքս ունին» (նույն տեղում, էջ 220— 
221)։ 

«... Թաղական խորհուրդն այնքան 

կարծիքներն .բաղկացած է, որքան 

անդամներե որ կազմված է... Թա-

ղական խորհրդո յուրաքանչյուր ան-

դամն իրեն հաճելի եղած դրությամբ 

կ՛ուղե առաջ տանիլ վարժարանը, մին 

ֆրանսական դրությունը կը պաշտ-

պանն, ուրիշ մը գերմանական դրու-

թյան վյրա կը հարձակի, երրորդ մը 

անգղիական դրությունը իբրև փրկա-

րար միջոց կը նկատե, լորրորդ մը 

թրքական դրոևթենեն մազի լափ լշե-

ղիր։ հինգերորդ մը ավստրիական 

դրությունը կը փաստաբանն, և կար-

ծիքներուն այս անհամաձայնության 

մեջ վարժարանը կը գոցվի...» (նույն 

տեղում, էջ 143)։ 

«նկարագրություն դիմաց և բնավորոլթյանց մայրաքաղաքիս զանազան 

թաղերու ազգայնոց» և «Պտույտ մը Պոլսո թաղերու մեջ» երկերում ուրիշ 

համընկնումներ ևս կան, որ ավելորդ ենք համարում հանգամանորեն մեջ բե-

րել, քանի որ եղածները բավական են հանգելու այն եզրակացության, որ 

«Նկարագրություն» շարքի հեղինակը ևս Հ. Պարոնյանն է։ Այս դեպքում միայն 

բացատրելի են «Պտույտտ-ի մեջ առկա այդչափ ազատորեն առնված քաղ-

վածքները։ ՚ Եվ հետո, եթե «Նկարագրություն» շարքի հեղինակը Հ. Պարոն-

յանը չլիներ, նրա գրական հակառակորդները ծաղր ու ծանակի կենթարկեին 

նրան, որպես բանա գողի։ 

Հ,. Պարոնյանի ստեղծագործական լաբորատորիան հարուստ է նման 

օրինակներով. 1875 թ. «Թատրոն»-ում հայատառ թուրքերեն լեզվով նա գրել 

է «Ֆալ պագալըմ» («Բախտ գուշակենք») շարքը, որտնղ երգիծական խա-

րանման բացառիկ ուժով տալիս է ժամանակի հոգևոր ու մշակութային 

ղործիչների և հայ մամուլի բնութագիրը։ «Բախտ գուշակենք» երգիծաշարքլ։ 

իր ժանրային հատկանիշներով շատ նման է Հ. Պ արոնյանի հռչակավոր «Ազ-

գային ջոջեր»֊ին։ Երբ համեմատում ենք հայատառ թուրքերեն լեզվով գրված 

այդ գուշակությունները 5—6 տարի հետո լույս տեսած «Ազգային ջոջերի» 

համապատասխան հատվածների հետ, շատ պարզ նկատում ենք, որ երգիծա-

բանը օգտվել է նախորդից, կրկնելով մի շարք բնութագրումներ։ Այնուհետև՝ 

հայատառ թուրքերեն լեզվով գրած իր «Ալաֆրանկա» պատմվածքաշարքի 

է 
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Հիման վրա Հ. Պ արոնյանը հետագայում գրել է «Առտնին տեսարաններս 

և «Քաղաքավարության վնասները» երգիծական շարքերը ու նորից օգտվել 

նախորդներից։ Ահա այս նույն ձևով էլ նա վարվել է «Նկարագրություն» 

շարքի և «Պ տույտօ-ի հետ։ 

«Նկարագրություն դիմաց և բնավորությանց մայրաքաղաքիս զանազան 

թագերու ազգայնոց» շարքը տպագրելիս, Հ. Պարոնյանն սկզբից դրել է մի 

մուտք, որ ընթերցողին որոշ տարակարծությունների առիթ է տալիս. «Մայ-

րաքաղաքիս զանազան թաղերու ազգայնոց դիմաց և բնավորությանց նկա-

րագրությունն առ մեղ ուղղյալ ըլլալովն այսօրվընե կսկսինք հրատարակել»*։ 

Սա լոկ խմբագրական հնարանք է և ուրիշ ոչինչ։ Հայտնի է, որ «Ազգային 

ջոջերտ-ի «Տոքթոր (հուսինյան» հատվածը լույս է տեսել «ՀուշարարЯ ստո-

րագրությամբ և նույնպես տպվել է խմբագրի հետևյալ ծանուցմամբ. «Թատ-

րոնիս Հուշարարն Մեծ. Ռուսին յան էֆենտիին կենսագրությունն ղրկած ըլլա-

լով՝ վաղվան թերթեր!ալս մեչ պիտի հրատարակենք պատկերովը մեկտեղ»*: 

Իսկ «Հուշարար»-ը Հ. Պարոնյանի առարկություն չվերցնող ծածկանուննե-

րից է և բանասիրական փաստարկման կարիք չունի։ 

Վերջապես՝ «Ես», «Դուն», «Անիկա» ծածկանունների վերծանմանը վերջ-

նական լուծման բանա՛լի կարող է հանդիսանալ հետևյալ ուշագրավ վկայու-

թյունը։ Հ. Պ արոնյանն իր խմբագրած հանդեսներում ոչնչացնող ծաղրի էր 

ենթարկում ժամանակակից լիբերալ թերթերի խմբագիրներին, այդ թվում 

և «Մամոլլ»֊ի խմբագիր Գ. Այվազյանին, մերկացնում նրա հետադիմական 

աշխարհայացքը։ Իր հերթին «Մամոլլ»-ն էլ պատասխանում էր նրան, ծաղ-

րում Հ. Պ արոնյանի գրելաձևը, ոճը, նրան անվանում «շոշորդաբան», «տելի 

ճորճի»։ Հենց այգ հանդեսի էջերում էլ տպագրվել է հետևյալ վկայությունը. 

«Հետևյալ տողերն ալ մեր տելի ճորճիեն կը քաղենք. 

«Հա՚հ, հա՚հ, հա՚հ, այնչափ աղվո՞ր եմ։ 

— Տարակույս չկա, ազնիվ, շատ աղվոր եք. 

— Հա՚հ, հա՚հ, հա՚հ, հաաա՚ահ... 

ԴՈՒՆ 

— Հա' , հա , հա՛, հա՛, հա': 

ԵՍ 

— Հա՛, հա՛, հա՛, հա'։ 

ԱՆԻԿԱ 

— Հի՛, հի՛, հի՛, հի՛, 

ՄԵՂՈԻ» 5, 

Իսկ «Առ շոշորդաբան» վերնագրի տակ կարդում ենք. «...Հապա ուր թո-

ղունք ասկե երկու շաբաթ ա.ռաջ նույն իսկ քու թերթիդ մեջ շարած, Ես, Դուն, 

Ան, Գովինըս, Դիմացինղ և այլն, միմոսական ստորագրություններդ, որոնց-

մով կատարյալ հիմարանոցի մը փոխված էր Մեղու հանդեսը»8։ Այս վկա-

յությունն արդեն «Ես», «Դուն», «Անիկա» ծածկանունների բացահայտման 

ծանրակշիռ փաստարկ է, «Մեղու» հանդեսի ժամանակակից «Մամուլ»-ը 

3 «Թատրոնւ, Կ. Պոլիս, 1874, թիվ 61, հոկտեմբեր 10, 

4 Նույն տեղում, թիվ 56, հոկտեմբեր 4։ 
5 էՄամոլբ, Կ. Պոլիս, 1873, թիվ 285, մայիս 23, 
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РЬ I,/иш^Ьр 1ч/ <ш11шпш1/пг^У I. Ушрп^шЬ/, Лш&^шЬпМЬр/г 
/иЬфрпи/» 

РЬ^Ьи и^чрпчГ ЬгЬд^Ье, аЬия, «Ч-пЛя дшЬ^шЬпЛЬЬрп^ (Г^шш-
рпЬв-пЛ *ш\штшл. ртррЬрЬЬ 6 <ицЬрЬЬ [Ьц^п^ рци ^ тЬиЪ1 «г̂ /гЬ ш 2 -
{ишр^^Ь Ьш^^р. Ьпр шг^шрЦЬ Ч-шрНе» пЬш^итш^шЬ Ьрц^бш^Ьщрг 
'1Ьр21>Ьи { чшршгр1шЬ\, шЬдпщшрЬЪр\1 ^Ьр^шЛ р, 
рЬ ш 1[пл т.р {П1.ЬЬ Ь р [> и ш^и/Ьр/, рш ̂  ш гшЬП1рр, ишЬ^Ьш цпрйш^шЬ 
;пдЬЬр[, 4шритт.р1шир, А щт+Ьр <[ч1рпи1 рЬ^шА ЬЬ ^ЬЬдш^ш^Ь 
^пЩ^шЬЬр, иш^ицЬ, ^Ьц^Ьш^р ицЬ^шЬ ^ /ипршдЬпи! шщ ^пЬ^^^шЬЬрр, 
пр чршЬ# [[Ьрш&пЛ ЬЬ ипд^шр- ^шцшрш^шЬ Лр^шдтЛЬр/ч ^^щш^шЬ 
упрАп^гч-Р^шЬ уЬЬ^п^ шгц1{ш пшЬя^шЬ /иЬуррр, I . '1 шрпЬ/шЬр 
^ЬЬдшуш^Ь "шрпсиш фпЬр ![рш АшЬ^Ьи I рЬрЬ{ |/Д ршЬ^ т^щЬр, прпЬд/гп 
ррЬЬд п-Ьш^итшЦшЪ 1^пЫ{рЬшп1.р ̂ шйр ль шйрпгцт-Р^шй р Ы^шурш^ ЬЬ 
шциРт-ррш (ш^шЬцшщшА) Ьш^^р Ь. шцифршЬ^ш (Ь^рпи/ ши п[) Я-шр^рг 

И^А шрцЬЬ пЛЬЬр шиЬ[П1., пр цш I. ЩшрпЬциЬ^ ур^ шрцш-
и/грЬ !;, к Ьрш итЬц-Ьшц.пр&П1,рциЬ шрйЬрш1[пр Ашир утри { ДЬшдЬ^ 
^Ьц^ЬшЩ) ц.рш^шЬ Лшп-шЬцт-Р^шЬ ^ЪтшцптпцЬЬр^ п^шуртр^пЛ^д! 

НОВОВЫЯВЛЕННЫЙ САТИРИЧЕСКИЙ РОМАН 
АКОПА ПАРОНЯНА 

МАРГАРИТ КРГАТБАШЯН 

Р е з ю м е 

В сатирической газете «Татрон» (1874—1877 гг.) был опубликован 
ряд произведений с псевдонимами «Ее» («Я»), «Дун» («Ты»), в их чис-
ле два пространных произведения — «Хачик старого мира, Габик ново-
го мира» и «Описание типа и характера наших соотечественников раз-
личных КВартаЛОВ СТОЛИЦЫ» («Ц<Ь ш^шр^^Ь Ьш^^р, Ьпр шфшр4[,Ь 
Ч-шр^рл) и «Ъ^шршцрт-Р^ш-Ь ч/г<1шд и рЬии^прп1.рдшЬд I?шдршршцшцш-
ЬшцшЬ ршцЬрт. шч^ш/Ьпди). Последнее по своему жанру напоминает 
произведение А. Пароняна «Прогулка по кварталам Полиса» («Щтпцт 
д/"/» Чп^ип р шц/грт. Лг^з)• Сравнение одноименных глав этих произведе-
ний выявляет совпадение многих отрывков. Это приводит к выводу, что 
автором «Описания» является А. Паронян. Кроме того, ключом к рас-
крытию псевдонимов «Ее», «Дун», «Аника» («Он») послужили некото-
рые факты, обнаруженные в газете «МамуА». Они убедительно показы-
вают, что эти псевдонимы принадлежат А. Пароняну и рассматривае-
мые произведения по праву входят в его литературное наследие. 


